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Art. 1. Het te Tervuren ingericht Koninklijk Museum 
van Midden-Afrika verenigt alle voorwerpen welke 
betrekking hebben op de politieke, zedelijke, 
wetenschappelijke en economische geschiedenis van 
Midden-Afrika. 
 

 Art. 1er. Le Musée royal de l’Afrique centrale établi à 
Tervuren réunit tous les objets ayant trait à l’histoire 
politique, morale, scientifique et économique de 
l’Afrique centrale. 
 

Aldus vervangen bij art. 1 van het koninklijk besluit van 23 augustus 
1960 (Belgisch Staatsblad, 19 september 1960) 

 Tel que remplacé par l’art. 1er de l’arrêté royal du 23 août 1960 
(Moniteur belge, 19 septembre 1960) 

Art. 2. Het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika is 
een federale wetenschappelijke instelling die ressorteert 
onder de Minister tot wiens bevoegdheid het 
Wetenschapsbeleid behoort. 
 

 Art. 2. Le Musée royal de l’Afrique centrale est un 
établissement scientifique fédéral dépendant du Ministre 
qui a la Politique scientifique dans ses attributions. 
 

Aldus vervangen bij art. 2 van het koninklijk besluit van 8 april 2002 
(Belgisch Staatsblad, 23 april 2002) 

 Tel que remplacé par l’art. 2 de l’arrêté royal 8 avril 2002 (Moniteur 
belge, 23 avril 2002)  

Art. 3. § 1. Het Museum moet een wereldcentrum zijn 
voor onderzoek en de verspreiding van kennis inzake het 
verleden en heden van samenlevingen en natuurlijke 
milieus in Afrika, met de nadruk op Midden-Afrika, om 
zo een beter begrip en meer interesse daaromtrent te 
creëren bij het grote publiek en de wetenschappelijke 
wereld, en om, door middel van 
samenwerkingsverbanden, wezenlijk bij te dragen tot de 
duurzame ontwikkeling ervan. 
 

 Art. 3. § 1er .Le Musée doit être un centre mondial de 
recherches et de diffusion des connaissances, consacré au 
passé et au présent des sociétés et de leurs 
environnements naturels en Afrique, et en particulier en 
Afrique centrale, afin de stimuler l’intérêt et d’assurer 
une meilleure compréhension de cette partie du monde 
par le grand public et la communauté scientifique et de 
contribuer de manière significative, au moyen de 
partenariats, à son développement durable. 
 

§ 2. Ter fine zoals bepaald in § 1, heeft het Museum met 
name als opdracht: 
 

 § 2. Aux fins déterminées au § 1er, le Musée a notamment 
pour mission : 
 

- de verwerving en de bewaring van werken van 
museaal en wetenschappelijk belang; 

 

 - l’acquisition et la conservation d’œuvres d’intérêt 
muséal et scientifique ; 

 
- de voorstelling en de valorisatie voor het publiek van 

een keuze van zijn collecties. 
 

 - la présentation et la mise en valeur pour le public 
d’un choix de ses collections. 

 

Aldus vervangen bij art. 3 van het koninklijk besluit van 8 april 2002 
(Belgisch Staatsblad, 23 april 2002) 

 Tel que remplacé par l’art. 3 de l’arrêté royal 8 avril 2002 (Moniteur 
belge, 23 avril 2002)  

Art. 4. Het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika 
moet een digitaliseringsplan opstellen dat terzelfder tijd 
betrekking heeft op de samenstellende delen van het 
patrimonium, te weten de digitalisering van de collecties, 
de documenten en de databanken, en de 
informatiesystemen met betrekking tot het patrimonium 
door de ontwikkeling van de elektronische informatie on 
line en off line. 
 

 Art. 4. Le Musée royal d’Afrique centrale doit mettre en 
œuvre un plan de numérisation qui porte à la fois sur les 
constituants du patrimoine à savoir la numérisation des 
collections, des documents et des banques de données 
ainsi que les systèmes d’information sur le patrimoine 
par le développement de l’information électronique en 
ligne et hors ligne. 
 
 

Aldus vervangen bij art. 4 van het koninklijk besluit van 8 april 2002 
(Belgisch Staatsblad, 23 april 2002) 

 Tel que remplacé par l’art. 4 de l’arrêté royal 8 avril 2002 (Moniteur 
belge, 23 avril 2002)  
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Art. 8. [...] 
 

 Art. 8. [...] 
 

Art. 9. [...] 
 

 Art. 9. [...] 
 

Art. 10. [...] 
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Art. 13. [...] 
 

 Art. 13. [...] 
 

Art. 14. [...] 
 

 Art. 14. [...] 
 

Art. 15. [...] 
 

 Art. 15. [...] 
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Aldus opgeheven bij art. 5 van het koninklijk besluit van 8 april 2002 
(Belgisch Staatsbled, 23 april 2002) 

 Tels qu’abrogés par l’art. 5 de l’arrêté royal du 8 avril 2002 
(Moniteur belge, 23 avril 2002) 

 

   
 
 
 
 
  



 4

Het koninklijk besluit van 18 mei 1928 houdende 
reglement tot oprichting van het Museum van Belgisch-
Congo werd gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 
10 juni 1928. 
 

 L’arrêté royal du 18 mai 1928 portant règlement 
organique du Musée du Congo belge a été publié au 
Moniteur belge le 10 juin 1928. 

Het koninklijk besluit van 10 maart 1952 – Koninklijk 
Museum van Belgisch-Congo – Benaming werd 
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 2 mei 1952; 
 

 L’arrêté royal du 10 mars 1952 – Musée royal du Congo 
belge – Dénomination a été publié au Moniteur belge le 
2 mai 1982; 

Het koninklijk besluit van 23 augustus 1960 houdende 
wijziging van de benaming van het "Koninklijk Museum 
van Midden-Afrika" werd gepubliceerd in het Belgisch 
Staatsblad van 19 september 1960; 
 

 L’arrêté royal du 23 août 1960 modifiant la 
dénomination du Musée royal du Congo belge en 
"Musée royal de l’Afrique centrale" a été publié au 
Moniteur belge le 19 septembre 1960; 

Het Koninklijk besluit van 8 april 2002 tot wijziging van 
het koninklijk besluit van 18 mei 1928 houdende 
organiek reglement tot inrichting van het Koninklijk 
Museum van Midden-Afrika werd gepubliceerd in het 
Belgisch Staatsblad van 23 april 2002 (met Verslag aan 
de Koning). 
 

 L’arrêté royal du 8 avril 2002 modifiant l’arrêté royal 
du 18 mai 1928 portant règlement organique du Musée 
royal de l’Afrique centrale a été publié au Moniteur 
belge le 23 avril 2002 (avec Rapport au Roi). 
 

 


